
KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1277/2008,

17. detsember 2008,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1580/2007 pirnide, sidrunite, õunte ja kabatšokkide suhtes
kohaldatavate täiendavate tollimaksude käivituslävede osas

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ)
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus), (1) eriti selle
artikli 143 punkti b koostoimes artikliga 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrusega (EÜ) nr
1580/2007, millega kehtestatakse nõukogu määruste
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr
1182/2007 rakenduseeskirjad puu- ja köögiviljasek­
toris, (2) on ette nähtud kõnealuse määruse XVII lisas
loetletud toodete impordi järelevalve. Asjaomane järele­
valve peab toimuma komisjoni 2. juuli 1993. aasta
määruse (EMÜ) nr 2454/93 (millega kehtestatakse raken­
dussätted nõukogu määrusele (EMÜ) nr 2913/92, millega
kehtestatakse ühenduse tolliseadustik) (3) artiklis 308d
sätestatud eeskirjade kohaselt.

(2) Mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay voorus
sõlmitud põllumajanduslepingu (4) artikli 5 lõike 4 kohal­

damiseks ning võttes arvesse viimaseid olemasolevaid
andmeid 2005., 2006. ja 2007. aasta kohta, tuleks täien­
davate tollimaksude käivituslävesid pirnide, sidrunite,
õunte ja kabatšokkide suhtes kohandada.

(3) Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 1580/2007 vastavalt
muuta.

(4) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
põllumajandusturgude ühise korralduse komitee arvamu­
sega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1580/2007 XVII lisa asendatakse käesoleva
määruse lisas esitatud tekstiga.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2009.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 17. detsember 2008

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Mariann FISCHER BOEL
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LISA

„XVII LISA

TÄIENDAV IMPORDITOLLIMAKS: IV JAOTIS, II PEATÜKK, 2. JAGU

Olenemata kaupade kombineeritud nomenklatuuri tõlgenduseeskirjadest, on toote kirjelduse sõnastus vaid soovituslik.
Käesoleva määruse lisa kohaldamisel määratakse täiendavate tollimaksude kohaldamisala käesoleva määruse vastuvõtmise
ajal kehtivate CN-koodide kohaldamisala alusel.

Jrk-nr CN-kood Kauba kirjeldus Käivitusperiood Käivituslävi
(tonnides)

78.0015 0702 00 00 Tomatid — 1. oktoober–31. mai 594 495

78.0020 — 1. juuni–30. september 108 775

78.0065 0707 00 05 Kurgid — 1. mai–31. oktoober 8 632

78.0075 — 1. november–30. aprill 15 259

78.0085 0709 90 80 Artišokid — 1. november–30. juuni 16 421

78.0100 0709 90 70 Kabatšokid — 1. jaanuar–31. detsember 65 893

78.0110 0805 10 20 Apelsinid — 1. detsember–31. mai 700 277

78.0120 0805 20 10 Klementiinid — 1. november–veebruari lõpp 385 569

78.0130 0805 20 30
0805 20 50
0805 20 70
0805 20 90

Mandariinid (k.a tangeriinid ja satsumad); vilkingid jms
tsitrushübriidid

— 1. november–veebruari lõpp 95 620

78.0155 0805 50 10 Sidrunid — 1. juuni–31. detsember 335 735

78.0160 — 1. jaanuar–31. mai 64 586

78.0170 0806 10 10 Lauaviinamarjad — 21. juuli–20. november 89 754

78.0175 0808 10 80 Õunad — 1. jaanuar–31. august 876 665

78.0180 — 1. september–31. detsember 106 465

78.0220 0808 20 50 Pirnid — 1. jaanuar–30. aprill 257 327

78.0235 — 1. juuli–31. detsember 37 316

78.0250 0809 10 00 Aprikoosid — 1. juuni–31. juuli 4 199

78.0265 0809 20 95 Kirsid, muud kui hapukirsid — 21. mai–10. august 151 059

78.0270 0809 30 Virsikud, k.a nektariinid — 11. juuni–30. september 39 144

78.0280 0809 40 05 Ploomid — 11. juuni–30. september 7 658”
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